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Summary

Palaeographic description

Tamil script. The pulli is regularly marked.

Edition

Plates

{Page 1r)

{Page 1vy {1vi=1) svasti
1. Sragdhara

pafica(syas trirm)$ad-a(rddha){h}-(pra)tibha(ya)-nayanas candra-(mauli)s trisa(li)-
(bhi)ma<iv2=2>vyalopavi(ti dasa-bhuja-parighas tatva-matratma-mirttih)
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(divyo veksyo mukunda)-pra{iv3=4>(bhr)ti(bhi)r amarai(s syrsti-kyn mantra-si)ddhah
(kartta no miirtta-vi)dya (vihita-para-ya)ma-<iv4=4>s trayatarn vi$va-miirtti<h) ||

2. Sardiilavikridita

ka(ryya-vyiiha)-(parama-vyoma)mrta-(jyotiso)
(vi)<5)dvan-manasa-candra-kanta-patita mircchanti yasyarsa(vah)
(bhiitanarh hy)daye(su cana)ya{Page 2r><6>ti yah $aktirh kriya-sadhanirn
trayatma parame$varas-sa jayati trai-lokya-ctila-mani(h) ||

3. Sardiilavikridita

A{7>brahmanyam asoma-yagam ayatha-prasthana-dandodyamam-
mithya-dantam adana-§tiram a{8>nrta-vyahara-jihmananam-

jatarn yatra nare$varan na §;ru?<r>numo yuddhesu va vikla(vam)

<9 nirvvighna; h?<{rh> prthivin niritim avatan tat pallavanarh kulam- ||

...{Page 2v) {Page 3r) {Page 3vy{Page 4r><{Page 4vy<{Page 5ry<{5r7=55>{tta} {sarvva-
kara>-parihare<na) datta Iti

Atra{fi}jiaptih Uttara-karanika-mahasena-datta<h) vidyavini<sr8=56)>ta-pallava-
parame$vara-grha Tha ca deva-karmma-(na)va-<kar>mm<artharh) kiirattacaryya-
putra-Ananta{Page 5v><{5v1=57>-§iva-Acaryya<h) (datta) Iti (phu)llasarmm;a?<a>
dvau putra-(pautra) A; iij?<jfi>a{pytah ||~

U(r)ru-k-kattu-k-ko<{5v2=58>ttattu nirvélur-nattu-k kiiramum fiammanampakkamu
[4+] (iankanata) [4+] (ta) vicca-vini{5v3=59 >ta-p-pallava-racan vil; e?<ai>-k-kanan
k;e?7<ai>yi; k?7<r> kotuttu(c ci) [4+] (n)e ceyitu Ayiratt’ i(ru)-na<{sv4=60>rru-k kuli-p
patiyal virru-k-konta nilam

ta(li) Etuppatarku Otu cuta-k-konta ni{5v5=61>lam

tal; e?<ai>-p-patakattul cil;e?<ai>-méttu-p-pattiyum Urul mantakam Etutta
nila{sv6=62>ttotun kata jAyil<Ai>nté kal patti nilamum virru kontu vicca-vinita-
pallava-paraméccu<5vy=63>ra-karam Etuttu Eri tonti It-tali vali-patu cejyi!<y>varkku
Irukkum ma; ne?<{nai>yum ma; ne?<{nai>-p-pa{5v8=64>tappum vakuttu Itanu] mikka
nilam Olukkavikku vil; e?<ai> nilam a(ka)vum

« Ijn!<n>-nilattukku<{Page 6r> {6r1=65) (kil-pa)l ellai m;0?<u>tukattu valiyin

mérkum
+ ten-pal( ellai U)r-puku-(valiyin vatakku)<{6r2=66>m

» mél-pal ellai Ur-puku-vali ninrum vatakku nokki nattukkalu(k)ké pona
va(li)<6r3=67>yin kilakkum
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» vata-pal ellai nattukkalin terkum [|]

Iinl<n>-nank’ ell;e?<ai> Akattu(m)<6r3=68> tali(yuym Eriyum valipatu
cejyil<y>var<k>ku majn!<n>aiyum majn!<n>ai-p-patappujn!<n> nikki mik<{69>ka
nilamum calaiméttu-p-pattiyum Olukkavikku vilai nilam-aka kotuttu I1t<{70)>-
talikku véntun tévakaruma-navakarumai cejyi!<{y>vatarkum Irupatinmar caturp-
pétika{71>lukku-p piramatéyan kotuppatarkum manayir-kéttattu-p panma-
nattu-p para<{72>méccura-marnkalattul Akappatta val; e?<ai>y<att>il curru nilam
Attajn!<n>aiyum Irupa(t){Page 6v><{6v8=80>... [paramécu]{Page 7r><{7r1=81>vara-
man()kalat()tu nifla]m-aka 1k()-kalul() kur[-]Jr-&(tta) [ca. 20+]<{7r2=82> maiyum
nat(a)lcciyu(n) nat()tu-p() pan()nik()keyu(m) [ca. 20+]<7r3=83> ..{7r4=84>
..{7r5=85>p-puram(*) {k()} kontu valipatu ...{7r6=86>m(") kon()tu pu ... {7r7=87>
.7r8=88> ...{Page 7v><{7v1=89 k-kat()tu kotuk()ka ~

23. Indravajra

Asya<h) prasaster avat [«——«]
[ ]

somas ca yasyas sahavasa-bandhus
tra(ya) [v——w—- o]

24. Anustubh

[wwwv]hma-dattaf ca
dvidha bhaktifi ca patu yah
mac-chiram ma [v——]

25. Anustubh

[brahma-sva-pari<{7v4=92)pustani]
vahanani mahipate

yuddha-kal(e) [visiryante]
[saikatah setavo yatha]

26. Anustubh

{7v5=93) deva-svam br;a?<{a>hmana-svafi ca
lobhenopahin asti (ya)<h>
[«]<7v6=94>cchistena jivati ~

27. Anustubh
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bhumi-danat paran danam

na bhiit; 0?<{arh) na bhavi[syati]

[tasyaiva haranat papar]

[na]<7v7=95> bhiit;0?<arh> na bhavisyati || [1||

Apparatus

Plates

<6 trayatma < traypyatma Sliie ...

(58> kiiramum fiammanampakkamu SII1 <& kiiramum fi=Ammanampakkamu IP.
<59 (ci) [4+] (n)e SII1 < ciravanai TPC.

<62 jAyil<Ai>nte kal <& Ayintekal SII1; ;ayi?<aipntekal IP.

{85 ppuram() {k()} kontu < ppura(m)kkontu SIi1; ppura(ma)k kontu TPC « Alternative
reading: p-puram-<{aka kon-tu

{89 avat < ava(ta) SII1; va(ta) B.

<91-92) [brahma ... yatha] « Text restored after stanza 33 in Sircar’s list (Sircar 1965, p.
181).

Translation by Brocquet 1997

23,
24.

25.

0 king, the mounts
[accrued from the wealth of brahmins]
[crumble] in time of war

[like dams/bridges made of sand].



26.

27.

A gift superior to the gift of land

There has not been and there won'’t be.
[Therefore a sin {superior) to seizing it]
There has not been and there won'’t be.
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